
 معاونت آموزشي،پژوهشي و فناوری 

 ریمديريت امور پژوهش و فناو

 

 طرحهاي پژوهشینهایی  گزارش شیوه نامه تدوین

 

به لحاظ نگارش  نوشتارهر  .گردد كه رعايت آن الزامي استميهای پژوهشي ارائه يكسان در نگارش طرح ایشكل و شیوه ،شیوه نامهدر 

 دارای دو وجه قابل تامل است :

 

 یب ارائه مطالب ترت 

  ها.تصاوير جداول و منحني ،معادلات ،صفحات و بخشها ،شماره گذاری ،نحوه حاشیه بندی ،مكان نوشتن مطالب در هر صفحه 

 گردد.مينكات بارز هر وجه بیان  بخشكه در طي دو 

 

 ساختار ارائه مطالب -1

 .را نیز در بردارد زان درك خواننده سهولت دسترسي و دريافت آنعلاوه بر افزايش می ،نظم و ترتیب در ارائه مطالب و يكسان سازی شیوه

 .ترتیب ارائه آنها نیز ذكر شده است ،لذا در اين بخش ضمن بیان مشخصات هر يك از قسمتها

 جلد طرح پژوهشي  -1-1

پروژه و  مجریان و نام در عطف نیز صرفاً عنو .تنظیم گردد اين نوشتار شماره يك پیوستبايست طبق ميطرح پژوهشي  جلد گزارشات

آن زركوب  یمطالب )طبق نمونه شرح روی جلد( رو ناًیاست كه ع نگوریجلد گزارش از نوع گال سال آن با حروف كوچك زركوب گردد.

 ای استهای علمي سورمه رنگ جلد گزارش نهايي برای تمامي گروه شود.مي

فع خواهد بود و در صورت عدم اعلام فرمت مشخص فرمت مطابق فرمت های خارجي اين فرمت طبق اعلام سازمان ذينتبصره: در طرح

 اعلامي دانشگاه خواهد بود.

 صفحه نخست  -1-2

باشد، بسیار مناسب است كه نخستین برگ از پروژه به درج كلام الهي نوشته و كاری مي از آنجا كه نام و ياد خدا بهترين سرآغاز برای هر

 الهي موجب توفیق روزافزون گردد.باشد كه فضل يابد.الرحمن الرحیم( اختصاص  …)بسم ا

  صفحه عنوان -1-3

 .گرددميدراين صفحه، مطالب روی جلد طرح پژوهشي عیناً تكرار 

 تشکر و قدرداني 1-4

يا يك صفحه برای تشكر و قدرداني )در اين صفحه از همه افرادی كه در اجرا و تدوين گزارش نهايي، پژوهشگر را ياری نموده اند 

شود. همچنین درج وابستگي سازمان هايي كه به صورت مالي يا تجهیزاتي در روند اجرای طرح همكاری داشته اند تشكر مي

(Affiliation) كننده طرح در اين صفحه ضروری است.كامل به نام دانشگاه هنر اسلامي تبريز و واحد اجرا 

  چکيده 1-5

مراحل بكار گرفته شده برای  ،كلمه تهیه شده و شامل بیان مختصر مسئله مورد بررسي 033چكیده پروژه حداكثر در حجمي معادل با 

باشد، بطوريكه خواننده با مطالعه آن تشخیص دهد كه پروژه موجود در مينحوه عمل و نتیجه كلي حاصل  ،كسب و جمع آوری اطلاعات

ضوع در اين قسمت ذكر نشده بلكه در مقدمه پروژه توضیح داده تاريخچه و سابقه مو .باشد يا خیرميبرگیرنده مطالب مورد علاقه وی 



از حاشیه بالای صفحه در میانه  ردر بالای آن به فاصله دو سط گیرد وميشود. چكیده در يك صفحه مجزا بعد از صفحه عنوان قرار مي

 از اجرای طرح است. حاصل جيو نتا ياصل یشامل اهداف، روش ها، محتواچكیده  .شودميسطر عنوان پروژه نوشته 

 فهرست -1-6

عناوين اصلي  .گیرند كلمه  فهرست در وسط و بالای كلیه صفحات مربوطه ماشین گرددميصفحات فهرست بعد از صفحه قدرداني قرار 

شماره  .شودميشماره عنوان اصلي با خط تیره از عنوان مربوطه جدا  .و فرعي در سمت راست و شماره صفحه در حاشیه چپ نوشته شود

های نیز يكي از بخش  zzو xxيكي از بخشهای   yyشماره عنوان اصلي و xx كه شودمينوشته   zz-yy-xxعناوين فرعي بصورت

  .شودميكه البته در فهرست نويسي فقط تا عنوان فرعي دوم شماره گذاری شده و نوشته  yyزيرين 

ترتیبي كه  .شوندميتر از عنوان اصلي نوشته عي به اندازه چهار حرف داخلين فرعناوين اصلي از منتهي الیه سمت راست هر سطر و عناو

را “ 1“شماره “ مقدمه“ و“ الف“ در اينجا به جهت ارائه مطالب بیان گشت به گونه ايست كه در فهرست نويسي چكیده حرف

 نگاشته شود. B Mitra 12با قلم كلیه مطالب فهرست  .دهدميبخوداختصاص 

 م و اختصاراتليست علائ -1-7

نحوه  .درج میگردد ،لیستي از كلیه علائم و اختصاراتي كه در متن بكار رفته است گیرد،ميدر اين قسمت كه بلافاصله بعد از فهرست قرار 

ترتیب نگارش علائم مطابق با نوع علامت  .گرددميدر چپ علامت و درسمت راست مفهوم آن درج  .نگارش آن همانند فهرست است

لازم به ذكر است كه در كل متن  .شوندميباشد ولي معمولاً نخست حروف انگلیسي سپس حروف يوناني نوشته ميمتفاوت  ،تهبكار رف

استفاده  Tای نمايش دما فقط از يك حرف مانندبعنوان مثال بر ،پروژه برای نمايش هر پارامتر فیزيكي فقط بايد از يك نماد استفاده كرد

 .شود

  هشيمقدمه طرح پژو -1-8

 بايست شامل موارد ذيل باشد: ميمقدمه 

 بیان واضح و كامل مسئله مورد بررسي يا هدف مطالعه .1

 بیان دلايل اهمیت موضوع و ارزشیابي آن  .2

 بیان مختصرتاريخچه كارها و تحقیقات قبلي انجام شده روی موضوع و وضعیت فعلي آن .0

 معرفي و مرور اجراء و بخشهای پروژه .4

ي در جهت تكمیل و مدهد كه گاميپذيرد پاسخ داده و نشان ميوال كه چرا اين بررسي يا پروژه صورت اين مطالب به اين سئ .5

 .باشدمييا رفع نقص فعالیت گذشتگان 

 .رسد كه ضرورتي نداشته باشدميآن بنظر  زتوضیحات مختصری در مورد نحوه تجزيه و تحلیل مساله و نتايج بدست آمده ا .6

 يمتن اصلي طرح پژوهش -1-9

بنابراين مطالب آن بايد  .نمايدميباشد. در واقع اين بخش است كه به دانش پژوهان كمك مياين بخش از پروژه اصل و اساس پروژه 

بايستي سعي گردد تنها قسمتهايي كه  .گرددميارائه  …در اين بخش كلیات و معادلات و . منظم و قابل فهم ارائه گردد ،بصورت واضح

برای مثال اگر آشنايي با بعضي از  .مورد بحث مربوط است آورده شود و مابقي مطالب به صورت پیوست اضافه گردد مستقیماً با موضوع

 .قضايا برای درك مطلب لازم است ولي اثبات آنها منظور اصلي گزارش نیست بصورت پیوست اضافه شود

د مگر در مواردی كه صورت پروژه عمدتاً در ارتباط با يك برنامه نیز در پیوست آورده شو ،طرز استفاده و فلوچارت آن ،برنامه كامپیوتری

 .كامپیوتری تعريف شده باشد

 توان با :ميشود هر فصل را ميمتن اصلي پروژه بطور منطقي به چند فصل تقسیم 

 .تحقیق كه فصل بدان اختصاص يافتهالف ( بیان آن قسمت از 

 .قسمت مورد استفاده قرار گرفته ب ( توضیح مطلب و روشهايي كه در رابطه با اين

 .پ ( و برشمردن نكاتي كه بايد كشف و يا دانسته شود آغاز نمود



  پيشنهادات ،نتيجه گيری ،بحث -1-11

 گردد.د ادامه كار )تحقیقاتي( ارائه ميدر اين قسمت نتايج حاصل در پروژه مرور شده و در ادامه پیشنهادات مولف در مور

 منابع -1-11

ارجاعات مطابق شیوه نامه استنادی ايران عمل شده و جهت اطلاع از چگونگي ارجاعات به فايل شیوه نامه استنادی ايران رجوع در الف ( 

 (2شماره  پیوستمطابق  (شود.

 ب ( كلیه منابع درون متني در منابع پاياني و بالعكس منعكس گردد.

 اشاره شود.در استفاده از منابع ترجیحا به منابع پر استناد و نو ج( 

 هاپيوست -1-12

شود كه ضمن نیاز به ميانتخاب  ایپیوست بگونه ،همانگونه كه در متن اصلي ذكر گرديد ،گیرندميپیوستها قرار  ،در انتهای پروژه

 هر پیوست به يك موضوع اختصاص گردد.ميوجود آنها قراردادن آنها در متن اصلي باعث از بین رفتن انسجام و پیوستگي مطلب 

های های خود ساخته، روش های محاسباتي و برنامهها، آزمون ها و پرسشنامهشامل جدول ها، نمودارها، شكلپیوست ها  يابد.مي

 گردد.ميترتیب زير پیشنهاد  ،بمنظور مرتب نمودن پیوستهاای و ... مي باشد رايانه

 آنها زياد باشد (ی حاصل و يا تهیه شده از استاندارد ) در صورتیكه تعداد هامنحني  - 1پیوست

 جداول حاصل و يا تهیه شده از استاندارد ) در صورتي كه تعداد آنها زياد باشد ( - 2پیوست

 اثبات قضايا - 0پیوست

 دستورالعمل استفاده از برنامه كامپیوتری تهیه شده  - 4پیوست

 لیست برنامه كامپیوتری - 5پیوست

 ی تهیه شده هانقشه - 6پیوست

 مقالات تهیه شده حاصل از طرح پژوهشي - 7پیوست

لا و وسط كادر كلمه پیوست و شماره ترتیب آن درج شده و سپس با يك خط فاصله ودر وسط كادر در با ،در صفحه اول هر پیوست

 شود.ميعنوان مربوط به آن پیوست آورده 

 چکيده انگليسي 1-13

 كلمه مي باشد. 533آن كلمات همانند ساختار چكیده فارسي بوده و تعداد چكیده انگلیسي 

 

 اندازه کاغذ و نوع نگارش -2

 نگاشته شود. Wordا برنامه متن گزارش ب -2-1

 سانتیمتر( باشد. 7/22در  21) A4كاغذ متن در اندازه   -2-2

سانتي متر و از راست و چپ نیز به ترتیب  2و 5/2حوالي بالا و پايین كاغذ به ترتیب است. سطر و حاشیه  22هر صفحه دارای  -2-0

 سطری (. 24سطری و يا  11سانتي متر باشند )  2و 0

 تعريف شود. (Single)سطرها يك  فاصله -2-4

 های زير استفاده شود: های مختلف گزارش از قلمبرای نگاشتن بخش -2-5

 

نوع قلم و اندازه )فارسي و  عناوين

 انگليسي(

 B Mitra Regular 13 متن فارسي و انگلیسي

Garamond 10 



 B Titr 26 صفحه عنوان، فصل 

 B Mitra Bold 14 عنوان های اصلي 
Garamond 12 

 B Mitra Bold 13 عنوان فرعي 

Garamond 11 

 B Mitra Bold 11 عنوان جدول ها و شكل ها )نمودارها(

Garamond 9 

 B Mitra Regular 10 درون جدول ها و شكل ها )نمودارها(

Garamond 9 

 B Mitra Regular 10 های فارسي و انگلیسيزيرنويس

Garamond 9 

 نکات:

 فارسي و انگلیسي مطابق با عنوان اصلي و قلم متن آن مطابق با متن گزارش است. قلم عنوان چكیده -

 قلم عنوان فهرست منابع فارسي و انگلیسي مطابق با عنوان اصلي و شرح آن با يك فونت كوچكتر از قلم متن درج شود. -

 سانتیمتر تورفتگي داشته باشد. 5/3های متن اصلي به اندازه آغاز پاراگراف -

 

 بايست در مورد انتخاب كاغذ پروژه و نحوه تنظیم و كادربندی مطالب روی كاغذ رعايت گردد عبارتند:اتي كه مينك 2-6

باشد ضمن ميكه نیاز به كاغذ در قطع بزرگتر  یبه منظور نگارش پروژه استفاده شود و در موارد A4از كاغذ مرغوب و در قطع 1 -2-6

 تا شده و حتماً داخل صحافي قرار داده شود.  A4 هنگام ضمیمه نمودن كاغذ مربوطه به اندازه ،1ی استاندارد رده هااستفاده از اندازه

كه بالای معادل  ایمعادل لاتین كه پس از مشخص شدن بوسیله شماره ،از نگارش كلمات لاتین در متن پروژه خودداری نموده 2 -2-6

در هر سطر از  .يابدميبترتیب افزايش و  يك آغاز شماره پاورقي از ،هر صفحهدر  .در پاورقي آورده شود ،شودميفارسي آن كلمه تايپ 

كلمات  .گرددميكلمه اول از سمت چپ و كلمه دوم از میانه تحرير  .گرددميصفحه نیز حداكثر دو كلمه انگلیسي معادل تايپ  پاورقي

 ایبه توضیح است كه اگر پیدا كردن معادل فارسي برای كلمهشوند لازم ميبه همین ترتیب درج  ،معادل انگلیسي نیز در سطور بعدی

توان تلفظ لاتین كلمه را با حروف فارسي نوشته و در زير نويس اصل مي ،مثال: نام نويسنده يك مقاله لاتین( بسیار مشكل باشدخاص )

 .كلمه را به لاتین نوشت

 .به همین منوال انجام مي پذيرداز حیث شماره گذاری نیز  در خصوص توضیحات فارسي پاورقيتبصره: 

از صفحه چكیده تا انتهای صفحات لیست  ،دسته اول صفحات پروژه ،پذيردميری صفحات به دو نوع مجزا صورت شماره گذا  0 -2-6

از صفحه مقدمه تا انتهای پروژه  ،. . . ( و دسته دوم صفحات ت، ب، پ،، علائم و اختصارات با حروف الفباء و بصورت متوالي ) الف

 .گرددميبصورت عددی شماره گذاری 

 باشد. حاوی شماره و عنوان فصل فصل يك صفحه جداگانههر شروع  در، بندی گزارشفصل در 4 -2-6

شماره صفحه  …صفحه اول هر فصل و  ،صفحه اول فهرست ،مانند صفحه چكیده ،روی صفحه اول هر تقسیم اصلي از پروژه  5 -2-6

در وسط سطر نوشته  ،صله بین سطرها از پائین كاغذبرابر فا 5/1آيد شماره هر صفحه با ميشود ولي شماره آن بحساب مينوشته ن

 شود.مي

زير هر دوی آنها خط كشیده  ،در نگارش متن اصلي عناوين اصلي در وسط سطر و عناوين فرعي در ابتدا ی سطر نوشته شده 6 -2-6

به هر يك از عناوين )  ،ا نگرددولي بعد از هر عنوان فرعي سطری ره .قبل از شروع هر عنوان فرعي يك سطر خالي منظور شود ،شودمي

 .گیرد كه نحوه شماره گذاری آن در فهرست آمده استميأی تعلق چه اصلي و چه فرعي ( شماره

از  رهیهر فصل با دو شماره كه با خط ت یهااز بخش كياز خط پنجم شروع شود. تیترهای هر  ديصفحه اول هر فصل با 7 -2-6

بخش مورد نظر است. در  بیشماره فصل و عدد سمت چپ شماره ترت انگریعدد سمت راست ب .شودياند، مشخص مجدا شده گريكدي



بخش  ريز يعني( 0-4-2) رد،یگ يبخش در سمت چپ شماره ياد شده قرار م ريبخش باشد، شماره هر ز ريز یبخش دارا كيكه  يصورت

 سوم از بخش چهارم فصل دوم.

در مقابل معادله آورده  ،( نوشته شدهxx-yyشماره معادله در داخل پرانتز ) شودميآورده  يك سطر خالي هابین معادلات و نوشته 1 -2-6

سطر معادله دارای  ،حاشیه سمت راست خط معادله در صورتي كه ،مكان شماره معادله .شماره معادله است yyشماره فصل و  xx .شودمي

 .شودميجای كافي نباشد از سطر بعدی استفاده 

بايست بطرف بالای كاغذ و يا در ميطرف بالای آنها  ،تصاوير و يا اشكال درون كادر بسته قرار گرفته ،جداول ها،يمنحن  2 -2-6

باشند كه در ميتصاوير و اشكال دارای شماره و توضیح  ،جداول ها،صورت لزوم در سمت چپ كاغذ قرارداده شود هر يك از منحني

برای جداول در بالای آن ها، شود( هر يك از منحنيشود ) توضیح بعد از شماره تايپ مييمقسمت زيرين كادر به فاصله يك خط درج 

لازم بذكر  .يابدميمستقل از يكديگر بوده و بصورت متوالي افزايش  ایتصاوير و يا اشكال در طي متن پروژه دارای شماره ،نوشته شود

بايست ميكال در قسمتي از متن بیش از حد معقول باشد جهت تداوم نوشتار و يا اش ،تصاوير ،جداول ها،است كه چنانچه تعداد منحني

شود كه يكي از نرم افزارهای متداول ميو نمودارها توصیه  هادقت شود كه در كلیه منحني ،مجموعه آنها در يك پیوست قرار گیرند

 .( در رسم نمودارها مورد استفاده قرار گیرد …و  Excellكامپیوتری ) مانند 

در موارد استثنائي كه به علت محدوديت منابع  .انجام شود SIاست كلیه محاسبات منحصراً در سیستم آحاد بین الملل  لازم  13 -2-6

ضروری است كه نتايج نهايي هر قسمت از محاسبات را علاوه  ،رسدميموجود استفاده از سیستمهای ديگر آحاد اجتناب ناپذير بنظر 

نیز درج نمود. ضمناً به اين موضوع نیز حتماً توجه شود كه در مقابل تك تك  SIس از تبديل واحد در سیستمپ ،برسیستم آحاد مربوط

 .واحد مربوط بايد ذكر شود ،نتايج محاسبات

 ها بايد مطابق نمونه زير عمل شود. ها، نمودارها و نقشهها، جدولگذاری شكلدر شماره 11 -2-6

( 13-0و يا اشاره درون پرانتز به صورت )شكل  13-0صورت اشاره مستقیم  به صورت شكل  مثال: دهمین شكل در فصل سوم در

 شود.نوشته مي

 نكته: عنوان جدول ها در بالای جدول و عنوان شكل ها و نمودارها در زير آنها قرار گیرد.

شوند، مشخص خط فاصله از يكديگر جدا ميهر رابطه در متن گزارش، با دو شماره كه با  :ها گذاری روابط و فرمولشماره 12 -2-6

شود. عدد سمت راست بیانگر شماره فصل و عدد سمت چپ، شماره مورد نظر است. مثلاً هشتمین رابطه در فصل ششم به صورت مي

 شود.( نوشته مي1 -6)
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Zukofsky, L. 1931. Sincerity and objectification. Poetry 37 (February 1931): 269. 

Quoted in B. Costello, Marianne Moore: Imaginary possessions 

(Cambridge, MA: Harvard Univ. Press,  
 استنادهای برگرفته از منابع ديگر )مقاله( 5-3 

 quoted{شمارة انتها. }-ايتالیك{ دوره )شماره(: شماره صفحۀ ابتدا}اطلاعات نويسنده. سال انتشار. عنوان اثر. عنوان مجله}

in  ،دوره )شماره(: شماره صفحۀ ابتدا}، (عنوان مجله. )عنوان اثر اصلي{ نام و نام خانوادگي نويسنده)گان( اثر اصلي-

 {شمارة انتها، سال انتشار(. 



 

 

 استنادهای برگرفته از منابع ديگر )مقالۀ فارسي(( 5-4

Bhatt, G. D. 2001. Knowledge management in Organizations: Examining the interaction 

between technologies, techniques, and people. Journal of  Knowledge Management 5 

(1): 68-75. 
(: 2-1) 11، يرسانعلوم اطلاع). انساننقل در محمد ايرانشاهي، مديريت دانش در سازمانها بررسي تاثیر متقابل فناوری، فنون، و 

76-14 ،1011).  

 استنادهای برگرفته از منابع ديگر )مقالۀ انگليسي(( 5-5

Bhatt, G. D. 2001. Knowledge management in Organizations: Examining the interaction 

between technologies, techniques, and people. Journal of  Knowledge Management 5 (1): 

68-75.  Quoted in M. J. Bates,  An analysis of  search terminology used by humanities 

searchers. (Library Quarterly, 63 (1): 1-39, 2004). 
 استنادهای فارسي در مقالۀ انگليسي( 5-6

نويسي شدة مجلۀ عنوان انگليسي.  [In Persian] اطلاعات نويسنده)گان(. سال انتشار به میلادی. عنوان ترجمه شده

 . {شماره صفحۀ انتها-دوره )شماره(: شماره صفحۀ ابتدا } فارسي

Alidousti, S. 1995. A new mechanism for resource sharing [In Persian] Ettela’ 

Resani: IranDoc’s Technical Bulletin 11 (2): 3-11.  
 

 فهرست منابع( ب

 اساس نام خانوادگي نويسندة اول؛الفبايي بر  (6-1

 . اهواز: دانشگاه شهید چمران.سازیمجموعه. 1077دياني، محمدحسین.  (6-2

 . تهران: كتابدار.های پيوستهاصطلاحنامه. 1012محمدی، فخرالسادات.         

ه اطلاعات و مدارك . تهران: پژوهشگافرايند تدوين اصطلاحنامه. 1016محمدی، فخرالسادات، و سیروس علیدوستي.         

 علمي ايران. 

Frenzel, B. 1968. The Pleistocene vegetation of  northern Eurasia. Science 161:637-

49. 
Morris, R., and D. Morris. 1966. Men and pandas. NewYork: McGraw-hill. 

       در آثار بدون نويسنده الفبايي بر اساس عنوان؛ (6-3

 .ران: رجبي. ته1062. چهل طوطي

 .. به كوشش بهرام افراسیابي. تهران: پازند1071. هزار و يک شب

The burden of  anonymity. 1948. Nowhere: Nonesuch Press 
A true and sincere declaration of  the en. 1610. London: Oxford. 

  

 های تکراری خط تيرة بلند به جای نام؛برای نام (6-4

 ..  تهران: موج سبزهايادگيری الکترونيکي و کتابخانه. 1014ه. رضا، و زهرا روزب جم،

 . تهران: ترانه.نامۀ استنادی شیكاگوشیوه 1015._______



 

Squire, Larry R. 1986. The hippocampus and the neuropsychology of  memory.  

New York: Oxford. 
___.1987. Memory and brain. New York: Oxford Univ. Press. 

 منابع فارسي در ابتدا و منابع انگليسي در ادامه آن. (6-5

 .152(: 4) 4 فصلنامۀ کتابنامه راهي به سوی استفاده از وب جهاني. . وب1012زاده. آبادی، سعید، و محمد حسنرضايي شريف

 .213-231(: 2) 42 مجلۀ کتابدارینگاشتها و نقش آنها در توسعۀ علمي منابع اينترنت. . وب1010زارع، امین. 

Alimohammadi, Dariush. 2004. Are webliographies still in use? The Electronic 

Library 22 (2): 154-157.  

Barsun, Rita. 2002. It's my library, too, isn't it? Journal of  Library 

Administration 37 (1-2): 59-73. 
 

 ارجاع منابع درون متن( ج

 مي بايست باشد. ناظر با منبع خود در فهرست منابعاز نظر نام و تاريخ كاملاً متن متني منابع درو (7-1

 .قرار گیرد متن پیش از آخرين علامت سجاوندی پس ازمنابع درون متني  (7-2

 .قرار گیرد هیچ علامتي و با يك فاصله از متنشامل نام و تاريخ بدون منابع درون متني  (7-0

نام خانوادگي نويسنده، سال  ب،یبه ترتو يا كتاب و تمامي ارجاعات درون متني مقاله مجله  كيبه  يندرون مت ياستناد ده برای ( 7-4

 (.71: 1012 ي. مانند: )امامشوديانتشار، دو نقطه و شماره صفحه در داخل پرانتز ذكر م

طلاعاتي مورد نیاز جامعۀ كتابخانه از راه پذير ساختن محتوای منابع اسازی عمل يا فرايند نیازسنجي، انتخاب، و دسترسمجموعه مثال:

 (.1 :1012خريد، اهدا، مبادله، يا ساير روشهای مرسوم و ارزيابي مداوم آنهاست )محسني 

 .. تهران: كتابدارسازی و خدمات تحويل مدرك. مجموعه1012محسني، حمید. 
(Milton et al. 2007: 88) 

 

 ؛«.vol»نگلیسي در ا« ج.»در اشاره به جلدی از اثر در فارسي  (7-4

 (0، ج. 1066)صفا 

(Garcia 1987, vol. 2) 

 افزودن شمارة صفحه به شمارة جلد با علامت دونقطه. (7-5

 (151: 0، ج. 1066)صفا 
(Garcia 1987, vol. 2:345) 

 

 متني )نامها(استناد درون (7-6

 مجاز به نگارش انگلیسي در متن( 7-6-1

 نام فارسي در متن داخل گیومه

 ستناد داخل پرانتزنام انگلیسي در ا

 مثال:

سازی مبتني بر تركیب اصطلاحات است و به اين وسیله برای پشتیباني سازی همارا نمايهنمايه« گوبل»و « بچهوفر»به اعتقاد  

 .(Bechhofer and Goble 2001: 34)شود  نیازهای اطلاعاتي كاربران اقدام مي

 غیرمجاز به نگارش انگلیسي در متن( 7-6-2



 ي در متن داخل گیومهنام فارس

 نام فارسي در استناد داخل پرانتز 

 نام انگلیسي در پانويس برای همۀ نويسندگان

 مثال:

«داند.آوری را پیوند حلقه انتشار، انتخاب، تقاضا، و تهیۀ مواد مي( فراهم1072) 6«چاپمن 

6. Chapman 

 استنادهای گوناگون كنار هم (7-7

 (1017؛ محمدی و ديگران 1012؛ علیدوستي 1066)امامي و آشتیاني 

(Smith  and Malacinksi 1989; Beigl 1989; Pickett et al. 2000) 

 

 استنادهای گوناگون از يك نويسنده (7-1

 (45، 1010؛ 1012؛ 1011)محمدی 

(Malacinksi 1989; 1990; 1995, 12-14; 2000, 5) 

 

 نويسندگان واحد سال واحد (7-2

 ان( واحد در يك سالدو يا چند اثر منتشر شده از نويسنده)گ

 افزودن حروف الفبا به شكل صاف به سال انتشار

  مثال:

 ب(1017)جم              الف(1017)جم 

 ب(1017)جم و روزبه              الف(1017)جم و روزبه  

 (1017)جم، روزبه، و ديگران              (1017)جم و ديگران 

 

 


